
Felhasználói kézikönyv

A telefonod operációs rendszerének
megfelelően olvasd be az alábbi
QR-kódot, majd töltsd le és teleṕıtsd
az alkalmazást.

TP-972 Tempspike Plus
Felhasználói kézikönyv

1



Felhasználói kézikönyv

1. Bevezetés

Ez a felhasználói kézikönyv részletes információkat nyújt a TempSpike Plus eszközről,
amely egy nagy pontosságú hőmérsékletmérő műszer, professzionális és otthoni használatra
egyaránt. A kézikönyv lefedi a beálĺıtástól a hibaelháŕıtásig mindent, hogy a használat
a lehető legegyszerűbb legyen.

2. Funkciók

Szonda

Környezeti
hőmérséklet-érzékelő

Jelerőśıtő

Szonda

LCD kijelző

Belső hőmérséklet-
érzékelő

S gomb

Háttérviláǵıtás gomb

USB-C töltőport

Mágnes

Mágnes

• Jelerőśıtő: Fogadja a szondák hőmérsékleti jelét, és tovább́ıtja azt az okos-
eszközre. Egyben energiaforrásként is szolgál a szondák töltéséhez.

• Szonda: A húsba helyezhető, egyszerre méri a belső és környezeti hőmérsékletet,
IP67 v́ızálló. S gomb: Öt funkcióra szolgál: Egy rövid megnyomással bekap-
csolja a Boostert. Bekapcsolt állapotban a S gombbal váltani lehet a hús belső
hőmérséklete, a környezeti hőmérséklet és a kettő automatikus váltása között
az LCD kijelzőn.
2. Ha riasztás indul a Boosterből, a S gomb megnyomásával elnémı́tható.
a. Hosszú, 3 másodperces nyomással lehet párośıtani a boostert a szondával.
3. Ha a szondák nem jelennek meg a kijelzőn, vagy nem csatlakoznak az
okoseszközhöz, mindkét szonda kivétele után tartsuk nyomva a S gombot 10
másodpercig a resethez.

• Strapab́ıró és v́ızálló kivitel.

3. Tartozékok

1. 2x vezeték nélküli szonda

2. 1x jelerőśıtő

3. 1x USB-C töltőkábel

4. 1x használati útmutató

2



Felhasználói kézikönyv

4. Használat

Kövesse az alábbi lépéseket, hogy beálĺıtsa aTempSpike Plus-t és úgy főzzön,
mint a profik!

1. lépés: Alkalmazás letöltése

Töltse le a
”
TempSpike” alkalmazást.

Olvassa be a fenti QR-kódot, vagy keressen rá a
”
TempSpike” alkalmazásra az iOS

App Store-ban vagy a Google Play Áruházban. Teleṕıtse az alkalmazást az okos-
eszközére.

2. lépés: Bluetooth bekapcsolása

Kapcsolja be a Bluetooth-t az eszköze Beálĺıtások menüjében.
Ha már be van kapcsolva, ezt a lépést kihagyhatja.

3. lépés: Eszköz töltése

Töltse fel teljesen a boostert és a szondákat.
Csatlakoztassa a mellékelt USB töltőkábelt egy USB töltőfejhez. A jelerőśıtő LCD
kijelzője mutatja a töltöttségi szintet.

4. lépés: Szonda párośıtása a jelerőśıtővel

A gyárban előre párośıtva van Bluetooth-on keresztül. A szonda kivétele után az
LCD kijelzőn megjelenik az adott szonda által mért hőmérséklet.

Szonda manuális párośıtása

Új szonda vagy új booster esetén kövesse az alábbiakat:

1. Vegye ki a szondát a jelerőśıtőből.

2. Tartsa lenyomva az S gombot, amı́g a kijelzőn meg nem jelenik a hőmérséklet
– ez a sikeres párośıtás jele.

5. lépés: Párośıtás az okostelefonnal

1. Kapcsolja be a jelerőśıtőt az S gomb megnyomásával vagy szonda kivételével.

2. Ind́ıtsa el az alkalmazást, majd nyomja meg az Eszköz hozzáadása gombot.
Válassza ki a listából a Twin TempSpike Plus-t.
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6. lépés: Főzés ind́ıtása

1. Helyezze a szondát a húsba olyan mélyen, hogy csak a markolata látszódjon
ki.

2. Álĺıtsa be a ḱıvánt hőmérsékletet, vagy válassza ki a hús t́ıpusát és a sütési
fokozatot az alkalmazásban.

3. Ha a hőmérséklet elérte a célértéket, riasztás indul az alkalmazásból és/vagy
a boosterből.

Figyelmeztetések

1. A szondák érzékeny elektronikát tartalmaznak. Kerülje az extrém hőt, mindig
úgy helyezze be a szondát, hogy csak a markolata maradjon ḱıvül.

2. Ne használja a TempSpike-ot mikrohullámú sütőben.

3. A booster és szonda közötti hatótáv nýılt terepen akár 140 méter is lehet,
de zárt készülékek esetén ez drasztikusan csökkenhet (akár 4 méterre). Ezért
helyezze a boostert a lehető legközelebb a szondákhoz.

4. Főzés után kesztyű használata javasolt a szondák kivételéhez.

5. Használat után törölje át a szondákat paṕırtörlővel vagy ruhával. Moso-
gatógépben is moshatók.

6. Használat után mindig tegye vissza őket a boosterbe a töltéshez és tároláshoz.

Figyelmeztetés pacemakerrel élőknek

A boosterben található mágnes befolyásolhatja a pacemaker működését. Tartson
legalább 30 cm (1 láb) távolságot a készüléktől.

Megjegyzés

Ez a készülék megfelel az FCC 15. rész szerinti B osztályú digitális eszközökre vo-
natkozó elő́ırásoknak. Ezek az elő́ırások célja a háztartási zavarok elleni védelem. A
készülék nagyfrekvenciás energiát bocsáthat ki, ami zavarhatja a rádiókommunikációt.

Ha zavar lép fel:

• Iránýıtsa vagy helyezze át az antennát.

• Növelje a távolságot a készülék és a vevő között.

• Csatlakoztassa másik áramkörhöz.

• Konzultáljon kereskedővel vagy rádió/TV technikussal.
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5. Megfelelőségi nyilatkozat

A gyártó kijelenti, hogy ez a termék megfelel a 2014/53/EU rádióberendezés-irányelv
és a 2014/30/EU EMC irányelv alapvető követelményeinek. A teljes nyilatkozat
elérhető itt:

https://buythermopro.com/eu-declaration-of-conformity/

6. Elektronikus eszköz hulladékkezelése

Ez az elektronikus eszköz nem dobható háztartási hulladékba. Ad-
ja le hivatalos begyűjtőhelyen vagy helyi újrahasznośıtó központban.
Kérdés esetén forduljon az önkormányzathoz.
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7. Műszaki adatok

Műszaki adatok
Hőmérséklettartomány:
Belső hőmérséklet 14°F – 212°F (-10°C – 100°C)
Környezeti hőmérséklet 14°F – 572°F (-10°C – 300°C)
Hőmérsékleti tűrés ±1,8°F (±1,0°C) 14°F – 212°F (-10°C –

100°C) között, egyébként ±2%
Szenzor t́ıpusa NTC

Átviteli hatótávolság*:
Szonda → jelerőśıtő 140 m (460 láb) nýılt térben, nyitott

grillsütőfedéllel; 4–12 m (14–40 láb) zárt
fedéllel

Jelerőśıtő → okoseszköz 180 m (600 láb) nýılt térben
Akkumulátor
élettartam:
Szonda Legalább 36 óra
Jelerőśıtő Legalább 3 hónap

Kijelző LCD, 17/8 hüvelyk hosszú × 22/3 hüvelyk
széles (48,0 × 16,0 mm)

Vezeték nélküli technológia Bluetooth 5.2
Készülék méretei:

Szonda Átmérő ϕ1/5 × hossz 41/6 hüvelyk (ϕ5,4 ×
106,0 mm)

Jelerőśıtő Hossz 61/3 × szélesség 23/5 × magasság 1
hüvelyk (161,0 × 65,8 × 25,8 mm)

Tápellátás:
Szonda 2,4V (beéṕıtett újratölthető ĺıtium

akkumulátor)
Jelerőśıtő 3,7V (beéṕıtett újratölthető ĺıtium

akkumulátor)
* A megadott hatótáv 77°F (25°C) hőmérsékleten, akadályok és elektromágneses
interferencia nélkül végzett tesztek alapján került meghatározásra. A valós hatótáv
az akadályok számától és a környezeti interferenciától függően változhat.

Forgalmazó
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Prága 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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